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8. Warranty
This product is warranted against defects in manufacturing or materials for a period of two(2) 
years from the date of purchase. Defects may be corrected by repair, or by replacement of the 
unit, at the option of the manufacturer. This warranty may be voided if the unit is not operated in 
accordance with the instructions provided by the manufacturer. The warranty will also be voided 
by the opening of the unit and/or its partial or total assembly, without prior factory authorization. 
Any claim made under this clause shall be directed to the seller, and shall be verified by proof of 
purchase. The seller will advise the buyer concerning disposition of the unit. The normal proce-
dure shall be for the manufacturer to issue a warranty claim number and to authorize return of 
the unit to the factory. Buyer shall bear shipping costs.  This product is warranted against defects 
in manufacturing or  materials for a period of  two year from the date of purchase. Defects may be 
corrected by repair, or by replacement of the unit, at the option of the manufacturer.This warranty 
may be voided if the unit is not operated in accordance with the instructions provided by the ma-
nufacturer. The warranty my also be voided by the opening of the unit, and/or its partial or total 
assembly, without prior factory authorization. Any claim made under this clause shall be directed 
to the seller, and shall be verified by proof of purchase. The seller will advise the buyer concerning 
disposition of the unit. The normal procedure shall be for the manufacturer to issue a warranty 
claim number, and to authorize return of the unit to the factory. Buyer shall bear shipping costs. 

© Copyright EMAG AG. All rights reserved. Manufactured in the European Community. The content of this Operating Instruction 
is subject to the copyright and it must not be copied neither in part nor in total. Changes, reductions, extentions and amend-
ments of any publication or translation requires the prior written agreement of EMAG AG.
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1. Utilisation conforme
L‘équipement de nettoyage par ultrasons doit être utilisé conformément à l‘usage prévu dans le 
catalogue et dans les descriptifs techniques c‘est-à-dire en effectuant le nettoyage par ultrasons 
tel que décrit dans la présente notice et en utilisant uniquement les dispositifs extérieurs et les 
accessoires recommandés et approuvés par EMAG AG. Toute autre forme d‘utilisation est considé-
rée comme « Non conforme » En cas d‘usage non conforme, EMAG AG ne saurait être considéré 
comme responsable des dommages causés, ni garantir le fonctionnement correct des appareils 
et accessoires. La stricte observation de toutes les instructions et informations contenues dans la 
présente notice, fait partie de l‘utilisation conforme. Votre attention est attirée sur ce point par le 
signe sur l‘étiquette constructeur apposée sur le Nettoyeur.
L‘utilisation correcte et sécurisée de l‘équipement implique le respect des conditions appropriées 
de transport, entreposage, installation et assemblage, ainsi qu‘une manutention et un entretien 
soigneux.

2. Utilisation non conforme
Une utilisation non conforme de l‘équipement peut mettre en danger votre vie ou causer de 
graves blessures, ainsi qu‘endommager ou détruire l‘équipement lui-même.
En conséquence, l‘utilisation non conforme est interdite. En cas d‘usage non conforme, EMAG AG 
ne saurait être considéré comme responsable des dommages causés, ni garantir le fonctionne-
ment correct des appareils et accessoires. Afin d‘éviter un usage non conforme de l‘équipement 
de nettoyage par ultrasons, les directives suivantes devront être respectées :
	• L‘équipement devra être raccordé au bon voltage (imprimé sur l‘étiquette située au dos et en 

bas du carter de protection de la cuve (prise électrique de sécurité)
	• Pas d‘utilisation de liquides inflammables (point éclair à vérifier) ou corrosifs (acides) directe-

ment dans la cuve en inox, pendant le process de nettoyage. Si besoin utiliser un récipient en 
verre bécher EMAG

	• Pendant le cycle de nettoyage, ne pas toucher au bain
	• En cas de dommage causé à l‘équipement (pendant le transport ou la manutention, par 

exemple) ne pas le raccorder au réseau électrique
	• Ne pas nettoyer d‘éléments vivants (par exemple les ongles de doigts ou des petits animaux) 

dans l‘équipement
	• L‘équipement doit uniquement fonctionner avec un niveau correct de liquide dans la cuve 

(jusqu‘au repère situé environ 1 cm en dessous du bord haut)
	• Les objets à nettoyer très sales seront placés de telle façon que la partie la plus sale soit située 

vers le bas de la cuve. Ne pas les placer dans le fond de la cuve
	• Ne pas poser les pièces et objets à nettoyer directement en fond de cuve, les disposer dans le 

panier prévu à cet effet
	• Si l‘équipement doit fonctionner pendant un long moment (plus de 4 heures) éviter de rester à 

moins d‘un mètre de distance
	• L‘équipement doit être utilisé uniquement à l‘intérieur d‘un bâtiment et dans une ambiance 

non humide
	• La partie supérieure de la cuve peut être chaude après un temps d‘utilisation assez long.  

C‘est parfaitement normal
	• Avant de vidanger (ou vider) la cuve, TOUJOURS déconnecter l‘équipement de la prise électrique 

3. Mode d’emploi
Emmi 05P:
Vérifier les informations situées sur l‘étiquette apposée à l‘arrière de l‘appareil. Avant de procéder 
au raccordement électrique, disposer l‘unité sur une surface de travail plane et stable. Remplir la 
cuve d‘eau, de façon à immerger les objets à nettoyer en respectant le niveau optimal et rajoutez 
du concentré nettoyant pour plus d’efficacité (voir liste des concentrés nettoyants ci-dessous). 
Utiliser toujours le panier d’insertion (2) pour le nettoyage des lunettes ou des prothèses.  
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Raccorder le cordon d‘alimentation à l‘arrière de l‘unité et s‘assurer que la prise murale délivre 
bien du courant. Une fois mis sous tension l’appareil est prêt à fonctionner l’affichage digital s’al-
lume. Le temps de nettoyage se règle en appuyant sur la touche «Set» (1). Le temps maximum de 
fonctionnement est de 9 minutes. Le temps de nettoyage dépend du degré de salissure de l’objet 
à nettoyer. Lorsque le temps de nettoyage est terminé, l’affichage digital affiche «0». La cuve amo-
vible facilite Le remplissage et vidage du bain ultrasonore. Une fois le cycle de nettoyage terminé, 
sortez les objets de la cuve et rincez-les à l’eau courante pour éliminer les restes de salissure. Nous 
vous conseillons de changer le liquide du bain ultrasonore après utilisation et de nettoyer la cuve 
à l’eau courante et à l’aide d’un chiffon humide. Faire bien attention que de l’eau ne s’introduise 
pas dans l’appareil par les aérations situées sur l’appareil.
Attention: Faites attention lors du remplissage de la cuve au taux de «dureté» de l’eau emplo-
yée. Lors de l’emploi d’eau fraiche nous vous conseillons laisser l’eau se dégazer naturellement en 
faisant fonctionner l’appareil remplit d’eau pendant quelques minutes avant d’y déposer les objets à 
nettoyer.

Emmi 04D
Vérifier les informations situées sur l‘étiquette apposée à l‘arrière de l‘appareil. Avant de procéder 
au raccordement électrique, disposer l‘unité sur une surface de travail plane et stable. Remplir la 
cuve d‘eau, de façon à immerger les objets à nettoyer en respectant le niveau optimal et rajoutez du 
concentré nettoyant pour plus d’efficacité (voir liste des concentrés nettoyants page 26). Mettre les 
objets à nettoyer dans le panier d’insertion et déposer l’ensemble dans la cuve. Raccorder le cordon 
d‘alimentation à l‘arrière de l‘unité et s‘assurer que la prise murale délivre bien du courant. Une fois 
mis sous tension l’appareil est prêt à fonctionner l’affichage digital s’allume. Appuyer sur la touche 
minuterie pour régler le temps de nettoyage. Celui-ci varie en fonction du degré de salissure des 
objets à nettoyer. Le réglage de la minuterie se fait par grade de 1/3/5/7/9 minutes. Une fois le cycle 
de nettoyage terminé, sortez les objets de la cuve et rincez-les à l’eau courante pour éliminer les 
restes de salissure. Une fois le cycle de nettoyage terminé, l’affichage digital affiche «0». Si l’appareil 
n’est plus utilisé, retirer le cordon d’alimentation de la prise électrique. Après utilisation nous vous 
conseillons de vider la cuve et de la nettoyer à l’eau courante et à l’aide d’un chiffon humide.

Emmi D21
Vérifier les informations situées sur l‘étiquette apposée à l‘arrière de l‘appareil. Avant de procéder 
au raccordement électrique, disposer l‘unité sur une surface de travail plane et stable. Remplir la 
cuve d‘eau, de façon à immerger les objets à nettoyer en respectant le niveau optimal MIN±MAX 
et rajoutez du concentré nettoyant pour plus d’efficacité (voir liste des concentrés nettoyants page 
26). Mettre les objets à nettoyer dans le panier d’insertion et déposer l’ensemble dans la cuve (faites 
attention aux informations mentionnées ci-dessous). Une fois mis sous tension l’appareil est prêt 
à fonctionner l’affichage digital s’allume. Appuyer sur la touche minuterie pour régler le temps de 
nettoyage. Celui-ci varie en fonction du degré de salissure des objets à nettoyer. Le réglage de la mi-
nuterie se fait par grade de 5-10-15 minutes. Le temps de nettoyage s’affiche. Pour activer la fonction 
de chauffage appuyez sur la touche chauffage. Le chauffage ne peut fonctionner qu’en parallèle 
avec la fonction ultrasonique! Le chauffage s’arrête automatiquement lorsque la température 
maximale de 60°C a été atteinte. Pour éviter la surchauffe, la fonction chauffage s’arrête automa-
tiquement après 45 minutes. Une lampe rouge s’allume si l’appareil venait à surchauffer. Dans ce 
cas retirer de suite le cordon d’alimentation de la prise électrique. Une fois le cycle de nettoyage 
terminé, sortez les objets de la cuve et rincez-les à l’eau courante pour éliminer les restes de salissure. 
Si l’appareil n’est plus utilisé, retirer le cordon d’alimentation de la prise électrique. La lampe de 
fonctionnement s’éteint. Après utilisation nous vous conseillons de vider la cuve et de la nettoyer à 
l’eau courante et à l’aide d’un chiffon humide.

Emmi 07D
Vérifier les informations situées sur l‘étiquette apposée à l‘arrière de l‘appareil. Avant de procéder 
au raccordement électrique, disposer l‘unité sur une surface de travail plane et stable. Remplir la 
cuve d‘eau, de façon à immerger les objets à nettoyer en respectant le niveau optimal et rajoutez du 
concentré nettoyant pour plus d’efficacité (voir liste des concentrés nettoyants page 26). Mettre 
les objets à nettoyer dans le panier d’insertion et déposer l’ensemble dans la cuve. Raccorder le 
cordon d‘alimentation à l‘arrière de l‘unité et s‘assurer que la prise murale délivre bien du courant. 
Une fois mis sous tension l’appareil est prêt à fonctionner l’affichage digital s’allume. Appuyer sur
 la touche minuterie pour régler le temps de nettoyage. Celui-ci varie en fonction du degré de 
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salissure des objets à nettoyer. Le réglage de la minuterie se fait par grade de 1 à 4 minutes. Une fois 
le cycle de nettoyage terminé, sortez les objets de la cuve et rincez-les à l’eau courante pour éliminer
les restes de salissure. Si l’appareil n’est plus utilisé, retirer le cordon d’alimentation de la prise 
électrique. Après utilisation nous vous conseillons de vider la cuve et de la nettoyer à l’aide d’un 
chiffon.

4. �Description des appareils:  
Emmi®-04D

3

4

2
1

4

5

Emmi®-05P

2

1

1.	 Initialisation	
2.	 Panier d‘insertion
3.	 Couvercle avec trou
4.	 Réinitialisation
5.	 Affichage digital de la minuterie

1.	 Marche/Arrêt	
2.	 Minuterie
3.	 Panier d’insertion 
4.	 Couvercle

3
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4. �Description des appareils:  
Emmi®-D21

4

5

2

1

4

Emmi®-07D

2

1

1.	 Marche / Arrêt	
2.	 Minuterie
3.	 Panier
4.	 Affichage LED
5.	 Couvercle

1.	 Marche / Arrêt
2.	 Chauffage
3.	 Fonction
4.	 Minuterie
5.	 Couvercle

3

3

5
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1.	 Marche / Arrêt	
2.	 Minuterie
3.	 Panier
4.	 Affichage LED
5.	 Couvercle

1.	 Marche / Arrêt
2.	 Chauffage
3.	 Fonction
4.	 Minuterie
5.	 Couvercle

5. Specifications techniques: 

Dimensions 
extérieures de 
l’appareil 
L x B x H (mm)

Cuve -  
dimensions 
intérieures 
L x B x H (mm)

Contenu
(litre)

Générateur 
ultrasonore 
(Watt)

Indice de 
protec-
tion

Réglage 
de la 
minuterie 
(Min.)

Emmi®- 04D 193 x 120 x 123 160 x 90 x 50 0,6 40 IP 20 1 - 7

Emmi®- 05P 200 x 100 x 140 175 x 80 x 40 0,5 50 IP 20 1 - 9

Emmi®- 07D 210 x 145 x 150 152 x 87 x 65 0,7 80 IP 32 1 - 4

Emmi®- D21 270 x 225 x 180 185 x1 50 x 80 2,0 80 IP 20 5-10-15

Sous réserve de modifications techniques.

6.  Exemples de nettoyages par ultrasons
	� Verres de lunettes et montures (Attention à ne pas mettre les verres directement en 
contact avec le fond de la cuve). L’eau du bain doit être à température ambiante et le 
nettoyage ne doit pas dépasser 2 minutes. Renseignez-vous auprès de votre opticien 
pour savoir si vos lunettes sont bien adaptées au nettoyage ultrasonore.
	� Bijoux en or et en argent, pierres précieuses (y compris émeraudes), perles fines
	� Instruments de dessin, aérographes
	� Prothèses dentaires et instruments de chirurgie dentaire
	� Pièces mécaniques, (même fragiles), pièces de moteur, carburateurs, outillage,  
chaînes de moto etc. Cartes électroniques. Pièces de précision, armurerie etc.

avant 

avant  

avant 

EM-080
concentré universel

EM-070
Nettoyant dentaire

EM-404
Nettoyant aluminium 
et fonte

après 30 sec.

après 8 min.

après 15 min.
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11.  Les concentées de nettoyage
Pour les problèmes de nettoyage par ultrasons, EMAG AG propose une gamme complète de 
concentrés de nettoyage adaptés pour une efficacité maximale. Il est possible de se les  
procurer auprès de nos revendeurs ou directement auprès de notre société. 
Voici les concentrés que nous recommandons :

EM 007	 Concentré spécial pour les pièces d’armes. Pour l’élimination des traces de fumée et des 
dépôts d’huile et de graisse.

EM 070	 Pour les applications dentaires et le nettoyage des prothèses à domicile, dilution à 1 % à 2%

EM 080	 Des lunettes, des bijoux, des loupes, des crayons encre, des instruments et petits outils 
comme des appareils de précision, des rasoirs. Application: 1-3 % (Pas pour les lentilles 
de contact et les verres avec revêtement).

EM 100	 Détergent pour la désoxidation d‘argent, etc. Application: non dilué.

EM 200	 Détergent pour la désinfection d‘instruments. Application d‘après temps d‘action: 1 % - 
60 min., 2 % - 30 min. et 3 % - 15 min.

EM 202	 Pour un nettoyage intensif des instruments chirurgicaux, dentaires, verre, plastique etc.

EM 300	� Pour les nettoyages difficiles (pièces détachées d’armes, étuis de cartouches, pièces en 
cuivre, etc.), dilution à 1 à 3 %.

EM 303	 Nettoyage de circuits imprimés. Application: 5-10 %.

EM 404	 Nettoyage d‘aluminium et de fer coulé (des vérins à gaz, blocs-moteurs, etc.). Application: 3-5 %.

EM 600	 Nettoyage spécial de verre, de caoutchouc, de céramique, de métal. Application: 1-10 %.

EM 700	 Nettoyage de métaux non ferreux (bijoux, pièces de montre, etc.). Application: 5 %.

Lors de l’utilisation de ces nettoyants concentrés, il est indispensable de lire attentivement 
le mode d’emploi!
En cas d‘emploi de nettoyants d‘autres fabricants, EMAG ne peut pas être rendu responsable pour 
d‘éventuels problèmes ou dommages aux objets nettoyés ou à l‘appareil. Pour de plus amples 
informations, il est conseillé de prendre contact avec EMAG.
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12. Conditions de Garantie
Le produit est garanti contre les vices de fabrication et des matériaux pendant une durée de  
deux ans à partir de la date d‘achat. Les défauts pourront être corrigés soit par réparation soit  
par remplacement de l‘appareil (échange standard) au choix du fabricant EMAG AG.
La garantie cesse d‘être applicable si l‘équipement n‘a pas été utilisé correctement et conformé-
ment aux instructions du fabricant. Elle cesse également d‘être applicable en cas d‘ouverture et 
d‘intervention partielle et/ou totale sur l‘appareil, sans autorisation préalable (écrite) d‘EMAG ou 
de son représentant.
Pour les réclamations non fondées comme par exemple erreur dans l‘installation ou dans  
l‘utilisation du produit, le fabricant se réserve le droit d‘adresser une facture avant réparation.
Tous les recours à la garantie seront adressés en premier lieu au « revendeur » pour vérification 
des conditions d‘achat. Le « revendeur » informera le CLIENT de la suite donnée. 
En principe la procédure consistera à l‘émission d‘un numéro de « recours en garantie » qui  
déclenchera le retour autorisé en usine. Le CLIENT supportera les coûts de transport à l‘usine  
« Aller et retour »

© Copyright EMAG AG. Tous droits réservés. Fabriqué au sein de l’Union européenne. Le contenu de ce Mode d’emploi est soumis 
aux droitsd’auteur et ne peut d’aucune façon être multiplié, ni partiellement ni dans sa totalité. Des modifi cations, des omissions, 
des additions ou des traductions de n’importe quelle édition nécessitent tout d’abord l’autorisation écrite de EMAG AG.

EMAG AG
Gerauer Str. 34, D-64546  Mörfelden-Walldorf

Tel.: +49 (0)6105 - 40 67 00
www.emag.fr

Date d’achat

Cachet du vendeur

Sous réserve de modifi cations

Modèle
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